MINIMESS - CONNECTIONS
$12,65x1,5 -

MICRO - CONNECTIONS ,
M8x1 _____________________________________________________

1 , R Low gas flow

JIC 37°- CONNECTIONS
7/16"-20 UNF

ORFS - CONNECTIONS ,
9/16"-18 UNF o

M12x1,5 e

{1\l ‘ ‘ ~ Highgasflow

Special Springs

i 232 .01
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ACCESSORIES

SPECIAL SPRINGS

NEN | DE IFR_ =X PT |
- Pressa trasportabile { - Transportable press | - Transportabele Presse | - Presse transportable | - Prensa transportable | - Prensa transportavel
con pompa pneumo- | with hydraulic manual | mit manueller Hydrau- | avec pompe oléodyna- | con bomba oleodinamica | com bomba hidraulica
idraulica i pump -  likpumpe i mique manuelle i manual i manual
- ldonea per raccordi - Suitable for straight, i - Geeignet fiir gerade, - Utilisable avec raccords - Puede ser utilizada con tu- - Pode ser usado com
dritti, 45° e 90° i 45°and 90° fittings | 45° und 90° Anschliisse | droits, 45° et 90° | berias derechas, 45°y90° | tubos refos, 45° e 90°
code 39PR0O6A = code 58UT022A (included)

” Utensile rimuovi morsetti con calamita

=YW Magnet tool to remove pressing jaws

==l Magnetwerkzeug fiir die Entfernung
von Pressbacken

=3 outil magnétique pour enlever les
méachoires de pressage

[==3 Herramienta magnética para la remo-
cién de las mordazas de prensado

=3 Ferramenta magnética para remover
0s mordentes de prensar

code 58UT001A (optional)

‘{ Q Forbice taglia tubo
0 =B Scissor for hose
) ‘ [=1=0 Schlauchschneideschere
X =¥ Ciseaux coupe-tube
{ [==3 Tijeras cortatubos
=3 Tesouras corta tubos

E"’""’"""’""’""[""’"""""'7’"""""""""""""";""’""""';""""""""""E GOde 58UT023A (Omioﬂal)

% H tﬁp OF OC [ Lampada led con magnete
| § L i i |

=B LED Light with magnet

[=T=8 LED-Lampe mit Magnet
7bar | 100TON 300x430x400mm kg 5+40°C [W Lampe & LED magnétique
Hopsi | MOUSTON|  15x17xT6inch | 841p | 23:104°F |

=3 Lampara LED con iman

_________________________________________________________________________________________________________ =3 @ Lémpada LED com iman
“ ORFS  Micro32°-JIC37°.  Minimess = JIC37°  E024°  ORFS
g "TSM" i "TSM" E ||TM|| E ||TNC|| i ||HY 500" E ||HY 400”
E HOSE D 5,5 § HOSE 2 5,5 HOSE 75,1 HOSEJ 81 HOSE g 11 HOSED 127
o CE p. 248 @pzss 242! g Fop240 | gCFp28 | gFe224 | gC7Tp246 |
= | | 1 | 1
Q : | 4-; ./- | 1 | 1
Il """""""""""""""" [ l """""""""""""""" l """"""""""""
«  code39MTR10(piod) code 3OMTR11 (opicna)  code 3OMTR12(piona) ~ code 3OMTR13 (opional)
= '
(do] i
= i
n i
[7p] i
Ll H
o i
§ ol

Ordering example: 39PRO6A + 39MTR11 ——— Pressing jaws for Jic 37° "TNC" HOSE 0 8,1

Special Springs 018-233




o . 7
HY 500 fifies Twin -—
Hose 0 11 mm seal g
SPECIAL SPRINGS
code 36HY50001... code 36HY50002...
HOSE CODE 36HY500 62 43
43 43 244 - o 169
- I’ g Sl = S14
169 = g = 169 S14 == 3 __
“ & 717 A S 14-16:18Nm 2
= S14-16+18Nm L (min 125 mm) = M12x1,5 ~
o [ L (min 140 mm) =
= =
code 36HY50003... code 36HY50004...
0 50 . 43
62 : 197 == © 169 S14
= jSe) | ST = | v T
24 ss = 244 | 3
; 7 — =
p — — 722, : ' T
~I5s ) R SR =
&4 S14-16:18Nm \‘§3 =R _s14-16:18Nm 3
M12x1,5 M12x1,5 § il =
L (min 155 mm) : M12x1,5
’ L (min 130 mm)
code 36HY50005... code 36HY50006...
62 50 | 50 @ 50
—| i - axd
24 S 2 197 | 197 ss = 197
= N = = — N\
=i . | ? ©
. $14-16:18Nm s NN SE [ 1 _sta-16:18Nm s AN B
M12x1,5 [ [b (N []s
M12x1,5 ) M12x1,5
L (min 150 mm) Mi2x1,5 Xl L (min 140 mm) X |
Technicaldata |
“L” min See above - Volume 18 ml/metre code: 36FF11A
Operation pressure 345 bar 5003 psi Dimension 3/16" (external g 11 mm) 3 ol
Burst Pressure 1380 bar at 20°C | 20010 psiat 66°F Material Thermoplastic ‘ f )
R (bending radius) 40 mm 157in Standard SAE 100R8 L+
Operation temperature|  -40+ 100°C -38+212F Outer casing Perforated
1,5
45
Lunghezza richiesta comprensiva di raccordi terminali Longueur requise, y compris des raccords d'extrémité
A Length upon request including end hose fittings Longitud requerida, incluyendo accesorios de los extremos ( 3 =9
Lénge Anfrage einschlieBlich Ende Schlaucharmaturen Comprimento necessario incluindo todos os acessorios 053 '
.21
standard L = 120 mm min. - 5 mm upword increase - Example (36HY50001 0300; 36HY50001 0305; ...)
> <)
o
HOSE FITTINGS
code 36P2401 code 36P2402 code 36P2403
50
43
62
169 197
S14 — s14 24
- LA
= 2 i Tk
o 83 1 ' ¢
£ M12x1,5 M12x1,5
Special Springs

i 234 -0
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SPECIAL SPRINGS

Raccordi tubo-cilindro/pannello - Hose-cylinder/panel connections - Anschliisse zwischen schlauch und Zylinder/Kontrollarmatur -

Twin
seal

Raccords tuyau-cylindre/tableau - Conexiones sistema de cilindros/panel - Racord tubo-cilindro/painel

code 36R2401
20:25Nm = S14

=

.24
N

N
Nl ==

014
0.55

M12x1,5

2

114
19
75

code 36R2402
25:30Nm .~ S$19

M12

x1,5

17
39

=

[=2]
N

114

12
47

o

G1/4"
019
2.75

Raccordi di derivazione - Offtake connections - AnschliiBstutzen - Raccords de dérivation - Racores - Racord de derivacao

code 36R2403

S14-16+18 Nm

D

2 M12x1,5

pl

06
0.24

I N

code 36R2404

12 7
$12 v

2.16
06
0.24

YT

S8 i S14
16+18 Nm

6 M12x1,5

M12 x1,5

code 36R2405
14 7
b5 |28
Ej <2 ol
$12 N S
: 13
SISHE S14 =
. o
[} 16:18Nm 2
06 2 M12 x1,5
.24

EO - 24°

code 36R2406

14_7

b5 |28

Raccordi tubo-tubo - Hose-hose connections - Anschliisse zwischen Schlauch und Schlauch - Raccords tuyau-tuyau - Conexiones de tubo a tubo - Racord tubo-tubo

code 36R2407
24
(N — © X
el s Jzsaf
T
10_ g
.39 Y
=
N
=
Special Springs

code 36R2408

S12

A7

I
A=

19
75

M12 x1,5 (2x)

ISISSISY
@ma‘slh \)

code 36R2409

S12
st
i
gt”
04
216
06

0.24
M12 x1,5(3x)

7] 12
28 4

code 36R2410

~

S12

M12 x1,5(4x)
ﬁ“&ﬁ
7112
28 471

018- 235

.
.
.
.
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EO - 24° i —

I SPECIAL SPRINGS

Esempi di installazione - Installation examples - Einbaubeispiele - Exemples de montage - Ejemplos de instalacion - Exemplos de instalacéo

: 450 :
i 0 9 |  mix15Q9 | 83
3 2 | 19 : :
i . 7 i
SIS = 5 =
o ﬁ%l R [ s 8% [y = 82 [
I I E — — ! ! > —
=15 | i i 1 =[5 S ="
450
42
165 7 50
) Y
- - ®R |
82 ALy Mi2x15(x) 3
: SE IRV LR L
«f5 1 ‘ et
[ - =
236 .01 Special Springs
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Special Springs 018 - 237
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JIC 37°

1

H ose g 8, 1 m m SPECIAL SPRINGS
code TNC 7/16...
X
= | L 1 =
T e [ N o || 7620
- ‘ SN 169 | | / -

= =
w w
L (mm) = (X - 25)
Technical data '~ code: 36FF09A
“L” min 140 mm 551in Volume 12,6 ml/metre §
Operation pressure 420 bar 6090 psi Dimension 1/8" (external ¢ 8,1 mm) )
Burst Pressure 1680 bar at 20°C | 24360 psiat 668°F Material Thermoplastic i 2 .
R (bending radius) 25mm 098in Standard SAE 100R8 87
Operation temperature|  -40+ 100°C -38+212°F Outer casing Perforated | 12
i 7
Lunghezze standard (mm) inclusive di n. 2 raccordi NCREP 7/16 Longueur standard (mm) comprenant 2 raccords NCREP 7/16 ©
A Standard lengths (mm) inclusive of no. 2 connections NCREP 7/16  Longitud estandar (mm) con 2 racores incluidos NCREP 7/16 i 054 \ 9 =™
Standard-Lange (mm) einsch. 2 NCREP 7/16 -Anschliissen Comprimento standard (mm) incluido nas 2 ligagées NCREP 7/16 7. 2'7
standard L = 140 mm min. - 5 mm upword increase - Example (TNC 7/16 140 mm; TNC 7/16 145 mm ...) @ '
S0
| Q’)
JIC 37°
Hose @ 5,5 mm
code TSM7/16...
X ‘
£ | s | £
© | | ©
S| 7/16"20 | 37 08y 37 | 71620 &
| N 146 SIS 146 -/
T =—— — W= -
- ~ ColSWREPTS . MOSECODESSTON' <
w w
i L (mm) = (X - 25)
Technical data ~ code: 36FF06A
“L” min 90 mm 354in Volume 3 ml/metre
Operation pressure 630 bar 9135 psi Dimension 5/64" (external g 5,5 mm) i D)2l
Burst Pressure 1890 bar at 20°C | 27400 psi at 68°F Material Thermoplastic ’ o 7
R (bending radius) 20 mm 079in Standard - =
Operation temperature|  -40+ 100°C -38+212F Outer casing Perforated bas
7.3
Lunghezze standard (mm) inclusive di n. 2 raccordi SMREP 7/16 Longueur standard (mm) comprenant 2 raccords SMREP 7/16 :
& Standard lengths (mm) inclusive of no. 2 connections SMREP 7/16  Longitud estandar (mm) con 2 racores incluidos SMREP 7/16 : - 3 S
Standard-Lange (mm) einsch. 2 SMREP 7/16 -Anschliissen Comprimento standard (mm) incluido nas 2 ligagdes SMREP 7/16 054 '

a.21

standard L = 90 mm min. - 10 mm upword increase - Example (TSM 7/16 90 mm; TSM 7/16 100 mm ...)

......... S

¢ All dimensions in mm/inch

: 238 -0 Special Springs
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JIC 37°

Raccordi tubo-cilindro/pannello - Hose-cylinder/panel connections - Anschliisse zwischen schlauch und Zylinder/Kontrollarmatur -
Raccords tuyau-cylindre/tableau - Conexiones sistema de cilindros/panel - Racord tubo-cilindro/painel

SPECIAL SPRINGS

code RTC-D - code RTC-M ~ code RTC-R ~ code RTC-L
H - 40 H H ‘
157 s 55
o | P | 217 N Y
7116"-20 - s o a o 12 1 TN NS A 7716"20
—\\ = B8 /R N 5 | | R
ST % R A *@7/16"-20 | =0 i w B
. 20+ L ~ i /16"-20 ! i 7/16"-20
-~ 20:25Nm g 20525 Nm | © 20:25Nm | 20:25Nm S 12
. G1B _ Ge i il i T G18 -4
code RTC-T - code 36J01A
~ 55 ' ‘ ‘
=217 }
ol 11620
e L
s oln 25:30 Nm
S5 = g1

Raccordi di derivazione - Offtake connections - AnschliiBstutzen - Raccords de dérivation - Racores - Racord de derivagao

code RDR code RDT code RDM

' ‘ 40
~157

~55 .

217 )?’%%
~12 e A N

~ 47 N ’ & ~45°
! mlﬂ

1618 Nm |
6:18Nm " 16:18Nm

Raccordi tubo-tubo - Hose-hose connections - Anschliisse zwischen Schlauch und Schlauch - Raccords tuyau-tuyau - Conexiones de tubo a tubo - Racord tubo-tubo

code RTT-D ~ code RTT-R ~ code RTT-T  code RTT-C
T T
~15 ; ~217 § ~12 ~12
TT= : : ~ 47 ~A47
43 7 03 ’ Sy -T2 | 716"-20
vy | :

T ~1697 T 169 7

Tl P P
7/16"-20 T oIS

h - 55 Y
1 =217 )
/\ Available ONLY for loose supply JIC 37°
Hose © 8 mm
PARKER made
Hose ___________________________________________________ Technical data
e e “L” min 140mm 5510
code 36TNB : Operation pressure 415 bar 6017 psi
i 5 Burst Pressure 1655 bar at 20°C | 24000 psi at 68°F m
-f— - —PARFLEX56DH-2-— )— | R (bending radius) 13 mm 051in
! ' Operation temperature|  -40+ 100°C -38+212°F A

@ | S —
S All dimensions inmm/inch :
Special Springs 018- 239




i All dimensions in mm/inch i o.79

MINIMESS -
Hose © 5,1 mm p——

code TMD ~ code TMDR ﬁﬂ
L *3 (min 140 mm) L*3 (min 145 mm)
: El \

code TMR ~code TMR..V1 @
| L*3 (min 150 mm) |

HOSE CODE 36TM

HOSE CODE 36TM

code TMR..V2 = ~code TMR...V3

L™*3 (min 150 mm)

L *.8 (min 150 mm)

HOSE CODE 36TM

Technical data
“L” min (TMD - TMDR)|  See above - Operation temp. -20 +100°C | 2+212°F
“L” min (TMR - TMR...)|  See above - Dimension hose 5/64" (external g 5,1 mm)
Operation pressure 630 bar 9135 psi Material hose Polyamid
Burst Pressure 1950 bar at 20°C | 28275 psi at 68°F Standard -
R (bending radius) 20 mm 079in QOuter casing hose Perforated
Lunghezze standard (mm) inclusive di n.2 raccordi e tappi Longueur standard (mm) comprenant 2 raccords et bouchons
A Standard lengths (mm) inclusive of no.2 connections and plugs Longitud estandar (mm) con 2 racores incluidos y tapones
Standard-Lénge (mm) einsch.2 und Stopfen Anschliissen Comprimentzo standard (mm) incluido nas 2 ligagdes e tampdes

standard L = 140 mm min. - 10 mm upword increase - Example (TMD140; TMDR145; TMR150; TMR160V1; TMR170V2; ...)

9,5
37

HOSE FITTINGS N
code 36MREPD %  code 36MREPR 0%

020
a.79
\
,:,&,
\
I
Al
%
A
Q=
SE
Y
9
36

023
0.9
KRR

1265X15 o ' a '
. 12,65X15 /@zo gy

i 240 -0 Special Springs




P
- MINIMESS

CODE{ G { I { H | L ! S . C (@D E | §12,65x1,5
i immijchimmpchimminchi S-.t.Nm__mmirchimm|inchimm inch|
CRMTCD | G1/8" (8 037:30 118 41 167 S14-20:25Nm 12 047195 077 4 016
- RmTCO1") | G1/4" ;10 039 31 122139 154! $19-25:30Nm | 12 047 17 067, 3 012} <_>|
(RMTCO2? | GU8" | 8 057 30 176, - - | S14-20:25Nm 12 047 - - | 4 016! =
CRMTCO3? | G14" (10 03931 1220 - - | S19-25:30Nm 12 047 - - 3 012
RWPTY 71620 9 035 30 116 43 169, ST-20:25Nm 12 047195 077, 3 0% -

1) Con valvola unidirezionale - With one way valve - Mit Riickschlagventil - Avec valve unidirectionnelle - Con valvula unidireccional - Com valvula unidireccional
2) Senza valvola unidirezionale - Without one way valve - Ohne Riickschlagventil - Sans valve unidirectionnelle - Sin vélvula unidireccional - Sem valvula unidireccional

code RMTT
$12,65x 1,5

o
N=

Blocchetto di distribuzione - Distribution block - Gasverteilstiick - Plot de distribution - Blogue de distribucion - Bloco de distribuicéo

BDMO1.. ~ BDMO2.. ~ BDMO3.. ~ BDMO4..
25 | 30 20 0 50 | 63 G1/8d
.| .98 118 Aol | 2197 2 248 S8
G| o mim | G18" iy ‘ 3 2
;'El?Q IJTJ 8'%!%@#;* 7 | 7-221 o) %
= 5 RR © O] o
[ [ | ]
6 1/8" G1/8" 016 | |
2025 Nm 20:25 Nm .63 . a1 016
Glg_ 016 . 20:25Nm 763
20=25Nm .63 § - :
CODE | L CODE | L (/i CODE | L i GCODE & L
'~ 39BDM0102 39BDM0202 | 26 102 | . | 39BDMO0302 | 335 | | 30BDM0402 | 26 107 |
 39BDMO1 | 385 152 30BDM02 | 405 159 | | 39BDMO0301 | 48 o oBOMO4 405 780
| 39BDMO0103 @ 48 169 i i 39BDM0203 | 50 797 i i | 39BDMO303 | 575 22 ! | i...§9§.DMQ4Q§...i...§Q _______ 197
BDM BDM
T 2
30 55 79110 134 | 55 Y
118 | 2 39, | @ T\ Tz A
T NSRS =8 ok
=S Q) =~ T | @T

All dimensions inmm/inch :
Special Springs 018- 241




MICRO 32°

Hose @ 5,5 mm

code TSMMS...
E | L |
I L% I
i | |
© 26 0l 26
M8 x 1 ! 51N |
2 ‘ 102 Sls |12 ‘

\ Cod: SMREP M8

L (mm) = (X - 50)

standard L = 90 mm min. - 10 mm upword increase
Example (TSMM8 090 mm; TSMM8 100 mm ...)

N

L (mm) = (X - 25)

HOSE CODE 36TSM

26
102

9.2

standard L = 170 mm min. - 10 mm upword increase
Example (TSMM8 170 mm; TSMM8 180 mm ...)

I

L (mm

)=X

standard L = 190 mm min. - 10 mm upword increase
Example (TSMM8 190 mm; TSMM8 200 mm ...)

D=
05
7
096
7.3
A o
054 g =
7o

Technical data

“L” min 90 mm 354in Operation temp. | -40 +100°C | -38+212°F
“L1” min 170 mm 6.69in Volume 3 ml/metre
“L2” min 190 mm 748in Dimension 5/64" (external ¢ 5,5 mm)
Operation pressure 630 bar 9135 psi Material Thermoplastic
Burst Pressure 1890 bar at 20°C | 27400 psi at 68°F Standard -
R (bending radius) 20 mm 079in Outer casing Perforated

A\

Lunghezze standard (mm) inclusive di n.2 raccordi SMREP M8
Standard lengths (mm) inclusive of no. 2 connections SMREP M8
Standard-Lénge (mm) einsch. 2 SMREP-Anschliissen M8

see

code TSMO1A...
| X
! Ly \
| 26 37
$10-8:9Nm =7 HOSECODE36TSM -3 7
\ \ SIS (_[
Code SMREP M8 Code SMREP 7/16/
A
L (mm) = (X - 37) [
min. 90 mm upword increase of 10 mm
standard L =

Example (TSMO1A 090 mm; TSMO1A 100 mm; ...)

: All dimensions in mm/inch
i 242 01

,;!;T S14-

16+-18 Nm

Jic 37°
Connections

Longueur standard (mm) comprenant 2 raccords SMREP M8
Longitud estandar (mm) con 2 racores incluidos SMREP M8
Comprimento standard (mm) incluido nas 2 ligagdes SMREP M8

MICRO 32° and JIC 37°
Hose @ 5,5 mm

Db
195
77
09,6
0.38
A o
054 g W
0.21

o

Special Springs




code: 36FF06A
i 19,59 |
77
09,6
0.38
054 | % g =/
7.2

MICRO 32° and MINIMESS

Hose @ 5,1 mm

O code 36TMO1A...

+5
Lo

$10-8+9 Nm N7

26

HOSE CODE 36TM

min. 90 mm upword increase of 10 mm

standard L =

Example (TMO1A 090 mm; TMO1A 100 mm; ...)

Twin

oot | MICRO 32°

17 | Cod.36MREPD

[ I—

Blocchetto tubo-cilindro - Hose-cylinder block - Block, bestehend aus Schlauch-Zylinder - Bloc tube- cylindre - Blogue tubo-cilindro - Bloqueio do tubo-cilindro

code BDSMO1

code BDSMO02

code BDSM02-45

22
87
14,8

58
| -
N i X&)
1 ”S;@ S4 -89 Nm {R
S4-8:9Nm o ‘ o
‘ 52 | 30 R
M6 20 i T o
o M@ M6 N
: ]
3 R
& g—% S ] ué@ §§ kI 1 ;j@
Nmﬁi@ N%.sg]g\r_ ,@,,,ﬂ,,, @Jf
1 1 1 ‘1=!=r'

swessesees

All dimensions inmm/inch :
Special Springs 018- 243

.
.
.
.
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MICRO 32°

code MT

Twin
seal

(only M 50, M70, M90, M90 TBM, M90 TEM, M90 TBI, M200 RV 170 - 320 rev.B)

015

M6
A

5,5
22

6
1

78
31

I

L]
Mg
510 |8:9 Nm

20
/9
24,35
96

6,2
24

i

33
1.31

TS
g
=
|
M
(3x)
19
75

code 36M02A
$10
HM 8+9Nm
1 e
bl =
T o
M6
code 36MO1A
[_M_Q]
& %
2 LG

18,5

: All dimensions inmm/inch
i 244 o1

MT
TSMM8

code 36MO08A
17,3

.68
e

6,5
26

code RSMPTD

S 14 -20+25 Nm

code 36M04A
S$14-8+9 Nm
G 1/8"
= ——
i =
o
<R ] ]=®
M6 || |[p10
.39
code 36M12A
£ B ©|&3
E ! .
8 8]
g ] =&
a2 e

Raccordi tubo-cilindro/pannello - Hose-cylinder/panel connections - Anschliisse zwischen schlauch und Zylinder/Kontrollarmatur -
Raccords tuyau-cylindre/tableau - Conexiones sistema de cilindros/panel - Racord tubo-cilindro/painel

SPECIAL SPRINGS

Raccordi di derivazione - Offtake connections - AnschliiBstutzen - Raccords de dérivation - Racores - Racord de derivagao

code MB
(only M 50, M70, M90, M90 TBM, M90 TEM, M90 TBI, M200 RV 170 - 320 rev.B)
M6 Ll
015
. 0.06
2N " "
O HM |© L0 [—
=s [ S BDSM2 ﬁj ]
MG? =g ] e
S s f TSMM8
S10-8+9Nm RSMTCD 10
39
code 36M09A @ code 36M10B
235 M6
93 S i 21 S
6 f | s [ 4l
r ' L[ 11
Do L1l | =g @ g@5”™8 -
| esBr i 9 g2
: T 7 =l 8+9Nm = S ’
ooy 2 8 1,1 17
#_ 54-g:9Nm # 68
2=Herd e N
code 36M03A
M8 x1
K g
2R |l
sy [
G 1/4"
code 36MTC code 36MTR
$14 - 2025 Nm S14-89 Nm
M6x1 | - G1/8
il | gR it SR
R & pe=c o[
G1/8" M8xi| " |
Special Springs

.
.
.
.
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SPECIAL SPRINGS

code 36MTTD

S$10-8+9 Nm

N
N B
L

<o
~S
=

[

win | mICRO 32°

seal
Raccordi tubo-tubo - Hose-hose connections - Anschliisse zwischen Schlauch und Schlauch - Raccords tuyau-tuyau - Conexiones de tubo a tubo - Racord tubo-tubo
code 36RTTJM - code 36MO05A code 36MO06A
T16"20UNF
3 20,7 ! 31,3
[ Q% 82 ; 123
L] ew o - — § e g———
NI i - I
IR fiffy--8:9m T 8+9Nm
; $14-8+9 Nm

code 36M07A

31,3
123

M8x1 (4x)

31,3
123

018 - 245

Special Springs



ORFS - O-ring face seal —
g

HY 400 Hose g 12,7 mm = SPECIAL SPRINGS

L (min 160 mm)

L (min 175 mm)

!

L (min 160 mm) 9/16- 18
code 36HY40020... code 36HY40021...
~ 52 . s18

S18 =

----- .
© @
& S |
g H

L (min 170 mm) 9/16 - 18
L (min 165 mm)

L (min 170 mm)

L (min 170 mm)

9/16- 18

9/16- 18

9/16- 18
L (min 175 mm) %

L (min 185 mm)

: All dimensions in mm/inch
i 246 018 Special Springs

.
.

.

.

.




= ORFS - O-ring face seal
— = Hose 0 12,7 mm el

code 36HY40026... code 36HY40027...
55

~
s1g 24 O] s1g 248
=2

©| | T e
e L (min 185 mm) © L (min 175 mm)
i =

code 36HY40028... code 36HY40029...
52 63 59

sS18 24 s18 248
o B
© e
) = .
L (min 180 mm)
9/16- 18
L (min 175 mm)
code 36HY40030... " code: 36FF13A
- 56 :
s18 24 o 220 3 i 3 )eg
= i %
NI @ .
: 15
" | \” 5
S 9/16 - 18 Q-
S ! *'3 L
L (min 175 mm) : 053
721

Technical data
"L min See above ~ Volume 52 mi/metre Lunghezza richiesta comprensiva di raccordi terminali
Operation pressure 345 bar 5003 psi Dimension 1/4" (external g 12,7 mm) Lengm upon request inclﬂding end hose fittings
Burst Pressure 1380 bar at 20°C | 20010 psi at 68°F Material Thermoplastic Lange Anfrage einschlieBlich Ende Schlaucharmaturen
R (bending radius) 51 mm 201in Standard SAE 100R8 Longueur requise, y compris des raccords d'extrémité
- 5 S " Longitud requerida, incluyendo accesorios de los extremos
Operation temperature|  -40+ 100°C 38 +212°F Outer casing Perforated Comprimento necessrio incluindo todos o acessorios
standard L = 255 mm min. - 5 mm upword increase - Example (36HY40016 0300; 36HY40016 0305; ...)
HOSE FITTINGS
code 36P9/1604 @  Straight Swivel . code 36P9/1605 M StraightLongSwivel | code 36P9/1606 [  90°Long Swivel
T
2% 1
|
L)
j“‘:” >
9/16-18 250

9/16-18

220 | All dimensions in mm/inch

Special Springs 018- 247

— :
.



ORFS - O-ring face seal

Hose @ 5,5 mm &

SPECIAL SPRINGS

code 36TSM9/1601... code 36TSM9/1602...
33 33 33 52
130 0 N 205
=2
| = X\
= 2 s17 EIS
© $17-28+32Nm , © $17- 2832 Nm
5 L (min 125 mm) S
L (min 135 mm) 9/16- 18
code 36TSM9/1603... i code 36TSM9/1604... 23
52 52 40 ol 130 $17
205 AN 205 § 157 N 4
= H
H |
7 N § i _
SIS $17-28:32Nm 817 2 $17-28:32Nm v
Il N ©
> / 5
Ve AN
9/16- 18 9/16 - 18
L (min 150 mm) || [9/16-18
L (min 120 mm)
code 36TSM9/1605... i code 36TSM9/1606...
52 m i 40 40
20 2y % | 157 S8 157
S| :
— : |
9 i (i N
LN §17-28+32 Nm S17 %‘%%@ §$17-28+32 Nm S17 %:‘g
% H
9/16- 18
9/16-18] | ] 9/16 - 18 916-18] | ]
L (min 140 mm) L (min 125 mm)
Technical data code: 36FF06A
“L” min See above - Volume 3 ml/metre
Operation pressure 630 bar 9135 psi Dimension 5/64" (external @ 5,5 mm) P
Burst Pressure 1890 bar at 20°C | 27400 psi at 68°F Material Thermoplastic Ty
R (bending radius) 20 mm 079in Standard - 77
Operation temperature|  -40+ 100°C -38+212°F Quter casing Perforated 096
Lunghezza richiesta comprensiva di raccordi terminali Longueur requise, y compris des raccords d'extrémité 0.5
A Length upon request including end hose fittings Longitud requerida, incluyendo accesorios de los extremos 4 3 SIS
Lénge Anfrage einschlieBlich Ende Schlaucharmaturen Comprimento necessario incluindo todos os acessorios 054 ’
7.1
standard L = 90 mm min. - 10 mm upword increase - Example (36TSM9/1601 0300; 36TSM9/1605 0310; ...)
S
HOSE FITTINGS
code 36P9/1601 code 36P9/1602 code 36P9/1603
40
52
157 505
1
i "
- 8 $17 = $17
= 2832 Nm 28+32 Nm
©o
S 9/16-18 9/16- 18
: All dimensions in mm/inch
Special Springs

i 248 -018




P
- ORFS

SPECIAL SPRINGS

Raccordi tubo-cilindro/pannello - Hose-cylinder/panel connections - Anschliisse zwischen schlauch und Zylinder/Kontrollarmatur - Raccords tuyau-cylindre/tableau -
Conexiones sistema de cilindros/panel - Racord tubo-cilindro/painel

code PA-S Port Adapter - Straight . code PA-AS  Port Adapter - Angle Swivel code PA-E Port Adapter - Elbow
i 13 i 215
- 9/16-18 \ 85

9/16 - 18

25 3
N [ 1)-—20+25Nm o
/ - G1/8BSPP -

code PA-RT  Port Adapter - Rum Tee * 'code PA-TWS Port Adapter - Two Way Swivel
: 21,5 9/16 - 18 53,3

9/16-18 29,2

22
8

20:25Nm | =
' [Tp) -
— G1/8BSPP |

N
\

— " G1/8BSPP
code PA-MWS 104,6 - code PA-M6
- Multi i 412 s
Port Adapter - Multi Way Swivel 9/16-18 22 9/16-18
N[
9/16-18 9/16-18
=8 A ‘ L
o [~ 1 : ‘
Rk [ 20:25Nm ! \

7 0 G18BSPP

Raccordi di derivazione - Offtake connections - AnschliiBstutzen - Raccords de dérivation - Racores - Racord de derivacéo
code SN-A code SN-BT code SN-RT
Swivel Nut-Angle Swivel Nut-Branch Tee Swivel Nut-Run Tee
‘ 43,2 i 9/16-18

i B By -

Raccordi tubo-tubo - Hose-hose connections - Anschiiisse zwischen Schiauch und Schiauch - Raccords tuyau-tuyau - Conexiones de tubo a tubo - Racord tubo-tubo

code F-U code F-E code F-T code F-C
Fitting-Union Fitting-Elbow Fitting-Tee Fitting-Cross
9/16-18 | | 43,2 - 432
s - s ] 170

21,6
.85

\ 27,4\ :

108 Y. ) —
i - 916-18(3x) |__216 _ : z evves
i i 8 1 / :
All dimensions in mm/inch 3 3 - 91618 (4x)/

Special Springs 018 - 249




HY 250 ORFS - O-ring face seal (available in the North ™ —=
Hose © 12 mm America market only) e

HY 250 (Hose for reusable hose swivel)

. —
. _L ............
27 &% 27
106 L == 106
Technical data
“L” min 254 mm 100in Volume 31 ml/metre
Operation pressure 190 bar 2750 psi Dimension 1/4" (external ¢ 12 mm)
Burst Pressure 758 bar at 20°C | 77000 psi at 68°F Material Thermoplastic
R (bending radius) 38 mm 1.50n Standard SAE 100R7
Operation temperature|  -40+ 100°C -38+212F Outer casing Perforated

standard L = 254 mm min. - Example(3) (36HY40005 12"'(305); Length upon request including end hose fittings

REUSABLE HOSE SWIVELS | |
code SHF-R code HF-R90 code HF-R45
Straight Swivel 90° Swivel 45° Swivel

27 | allowance

allowance allowance

........ .

: All dimensions in mm/inch
: 250 018 Special Springs

.
.
.
.
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Special Springs 018 - 251
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ORFS - O-ring face seal
Hose @ 12,7 mm

1

HY 400

HOSE CODE 36HY400

71
N 280

9/16- 18

9/16- 18

!

k4

9/1€

9/16- 18

code 36HY40007...
60 IS 7
S18 236 S 280
PN
x
S 9/16 - 18
5 9/16-18 |
L

9/16- 18

9/16- 18

9/16- 18

: All dimensions in mm/inch
i 252 01 Special Springs




ORFS - O-ring face seal
Hose @ 12,7 mm

code 36HY40012...

74
s1g 291

HY 400

60

012,7

- 1
=
code 36HY40013... code 36HY40014...
74 67 74 N
s18 291 s1g 291 R
= o
@ =
g E
I
code 36HY40015... code: 36FF13A
74 Il
s1g 291 \@%
1 28
- 11
i B 0
= S ’\ T 59
3 FB-n L Q 2
“ L | 053 -
) a.21
Technice.. _data A
“L” min 255 mm i Jlume 32 ml/metre . .\ o
- . — - - m Lunghezza richiesta comprensiva di raccordi terminali
Operation pressure 345 bar Bpe Dimension 1/4" (external @ 12,7 mM) | | ength upon request including end hose fittings
Burst Pressure 1380 barat20°” | 2001 * .k Material Thermoplastic Lange Anfrage einschlieBlich Ende Schlaucharmaturen
R (bending radius) 51 mm 2 Standard SAE 100R8 Longueur requise, y compris des raccords d'extrémité
" o o O - Longitud requerida, incluyendo accesorios de los extremos
Operatmn temperature -40+ 0 Q a B4 . F Outer casing Perforated Comprimento necessario incluindo todos os acessorios
standard L = 255 m” Bm. “word increase - Example (36HY40016 0300; 36HY40016 0305; ...)
HOSE FITTINGS
code S-F Straight Swivel code S-FL Straight Long Swivel code H-FI0L 90° Long Swivel
01618~ B 1 e g A
7 67 -
28" 209 28" 264 o5 ‘
<= I
___________________________________________________________________________________________________________________________________ |
90° Swivel [
"""""" j‘J 67
----- 9/16-18 261
67
264

Special Springs

All dimensions in mm/inch :
018- 253 !

— :
.



CONTROL PANEL CPO1A

Micro pannello  di |
controllo  composto :
da base in alluminio,
manometro,  valvola |
per caricamento e |
scaricamento, tappo
di rottura sovrappres-
sione e protezione in |
acciaio. ldoneo per le |
gestione di impianti |
collegati realizzati con
micro hose e micro !

Micro  control
nel  with  alumi-

nium base, gauge,
charging and di-
scharging  valve,
overpressure  rup-

- ture plug and steel

protection. Suitable
for hose systems
equipped with mi-
cro hose and micro
connections. 16 M6

pa- |
- matur
{ niumsockel,
{ meter, Auffiill- und !
- Ablassventil,
i druck Bruch Ste- |
- cker und Stahlabde- |
. ckung. Geeignet flr ;
i Verbundsysteme mit !
- Micro-Kupplung und '
i -Schlduchen. 16 M6 |
- Anschliisse.

DE
Micro-Kontrollar-
mit  Alumi-
Mano- |

Uber-

Mini

aluminium,

connectés

panneau de'
contrle avec base !
équipé
de manométre, val- !
ve de chargement et
déchargement, bou- !
chon de rupture de'
surpression et pro- :
tection acier ; il est!
adapté aux systemes |
8qUipés ;
© de mini tuyaux et mini !

JES |
Micropanel de control !
con base en aluminio, |
valvula |
de carga y descarga,
: e descarga, plugue
ra de sobrepresion y
proteccion en acero. |
Id6neo para la gestion
de instalaciones de
cilindros  conectados
entre si con micro
mangueras y micro !

manometro,

enchufe de la ruptu-

1

SPECIAL SPRINGS

Micro Painel de Con-
trolo com base em
aluminio, manome-
tro, valvula de carga

ruptura sobrepressdo
e proteccdo em aco.
Adequado para siste-
mas de mangueiras,
equipado com micro
mangueiras € micro
conexdes. 16 saidas

connections. 16 usci- | ports. - connexions. 16 Portes | conectores. 16 sali- | M6.
te M6. | i M6. i das M6. ‘
__code  Pressure Gauge | Rupture Plug Eﬂs

39CPO1A bar/psi v

7 p.21
127 ‘ 80
5 315
©
LS -
Q= e 83
N SRS
jse}
~IN M6(4x)
M6 connecting port (15x)
(5 for face)
1620 20 20 20 24
.63 ‘ /9 /9 /9 /9 94
g ,,,,,,,,
M6 SHCS (2x)
M6 connecting |7 TN S (- [/ Y
port (1x)
il
Valvola di scarico Manometro 0+ 620 bar § Innesto rapido di caricamento Cejn Tappo di rottura sovrappressione
Discharging valve Pressure gauge 0+620 bar Quick coupling for charging Cejn Over pressure rupture plug
1 AuslaBventil Manometer 0+ 620 bar § 3 Steckkegel Cejn Uberdruck Bruch Stecker
Valve de déchargement Manometre 0+ 620 bar § Accouplement rapide male Cejn Bouchon de rupture de surpression
"""""" Valvula de desahogo Manémetro 0+ 620 bar Acoplamiento répido para carga Cejn Enchufe de la ruptura de sobrepresion
Valvula de descarga Manémetro 0+ 620 bar Unido répida para carregamento Cejn Plugue ruptura sobrepressao
254 018 Special Springs

.
.
.
.
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SPECIAL SPRINGS

CONTROL PANEL CPVC .

IT | NEN o= IFR_ =2 PT |
Pannello standard per | Standard  control | Standard-Schalttafel | Panneau  standard | Panel standard para | Painel standard para
caricamento, regola- : panel to charge, | zur Ladung, Regulie-: pour le chargement, : la carga, regulacion, : carga, regulagdo, de-

zione,

sione nel sistema

scaricamento |
e controllo della pres-

adjust and check

the pressure in the

- connected system.

- im angeschlossenen

rung, Entladung und:
: Kontrolle des Drucks !

le réglage, le déchar-
- gement et le contrdle |
i de la pression dans

descarga y control
de la presion en si- |
stemas de cilindros

scarga e controlo da
pressao no sistema
ligado. E composto

collegato. Consiste in | It consists of a plate | System. Bestehend: le systtme relig. Il i conectados. Consiste ;| por uma base com
una base provvista di | with pressure gau- | aus einer Basis mit: est formé par une | en una base con un | mandémetro. Vélvula
manometro, valvola di i ge, charging and | Manometer, Lade-! embase équipée de : mandmetro Valvula i de carga e de de-
caricamento e scari- | discharging valve, 3 { und  Entladeventil, | manometre, vanne de | de carga y descarga, | scarga, 3 saidas,
camento, 3uscite, | outlets, steel case | 3 Ausgdngen sowie: chargement et déchar- | 3 salidas, protec- | proteccdo em aco.

protezione in acciaio.

- and can be equip-
Puo essere equipag- !

ped with a rupture

- Schutz aus  Stahl. |
i Kann mit einer Berst-

gement, 3 sorties, pro- |
tection en acier. Il peut

cion en acero. Puede
equiparse con disco !

Pode ser equipado
com disco de rotura

giato con disco di rot- | disc (optional). - scheibe erganzt wer- | étre équipé d'undisque | de ruptura (opcional). | (opcional).
tura (opzionale). den (Zubehdr). de rupture (option). ‘
sCPVC s X E ﬂs
. S0CPVC + 30DRO04 : | barfpsi S A o .21
(B0CPVC+39TS460 bapsi |V
© 80
== 315
= |
oy
23
m ™
“ 8 74 43 j\ms SHCS (4x) _165
31 280 169 31 65 standard (4

23

Manometro 0+ 620 bar

Pressure gauge 0620 bar
‘ Manometer 0+ 620 bar ;
Valve de déchargement | Manométre 0+ 620 bar Accouplement rapide méle Cejn Bouchon de fermeture M20 |
Valvula de desahogo Manémetro 0+ 620 bar Acoplamiento rapido para carga Cejn Tapon de cierre M20
Valvula de descarga Manémetro 0+ 620 bar Unido rapida para carregamento Cejn Plugue de fechamento M20 §

Tappo di rottura sovrappressione Tappo di sicurezza sovrapressione CE Fori di collegamento 1/8"G (4x)
Qver pressure rupture plug Overpressure safety plug CE 1/8"G connecting ports (4x)

Valvola di scarico
Discharging valve
AuslaBventil

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn
Steckkegel Cejn

Tappo di chiusura M20
Closing plug M20
Verschlussstopfen M20

12,5
L
3

41 Uberdruck Bruch Stecker Uberdruck Sicherheitsstecker CE Anschlussoffnung 1/8"G (4x) lﬁ

i Bouchon de rupture de surpression i~ Bouchon de sécurité surpression CE Trous de raccordement 1/8"G (4x)
Enchufe de ruptura de sobrepresion Enchufe de seguridad sobrepresion CE Agujeros de conexion 1/8"G (4x) preeeeees
Plugue ruptura sobrepressao Bujao de seguranca sobrepressdo CE Furo de conexao 1/8"G (4x) :

Special Springs

018 - 255




.CONTROL PANEL MCPC =

sione.

NEN |
Il mini pannello di con- |
trollo Special Springs,
grazie a un design mi-
niaturizzato e unico, of- !
fre una grande flessibi-
lita d’uso che aumenta
con le unita addizionali !
AUMCP. Consiste in un |
blocchetto di alluminio !
prowisto di manome- |
tro, valvola di carica- |
mento e scaricamento, !
4 uscite, valvola d'in- |
tercettazione e tappo |
di rottura sovrappres-

The Special Springs
mini control panel,
thanks to its unique
miniaturized design,
offers wide flexibili-
ty of use, increased
when combined with
additional  AUMCP
units. It consists of
a aluminium block
with pressure gau-
ge, charging and
discharging valve, 4
outlets, on-off valve
and  overpressure
rupture plug.

i einem

#DE |
i Die  Mini-Steuerung !
© Special Springs bietet |
i dank ihres miniaturi-
! sierten und einzigar- !
 tigen Designs griBte |
i Benutzungsflexi- !
. bilitat, die mit den |
i zusétzlichen AUMCP-
i Einheiten noch erhoht
- wird. Bestehend aus |
aluminium- |
 block mit Manometer,
i Lade- und Entlade-
¢ ventil, 4 Ausgédngen,

- Sperrventil und Uber- |
. druck Bruch Stecker.

/\ | Replace code 39MCPB |

1

SPECIAL SPRINGS

Grace a une conception
miniaturisée et uni-
que, le mini-panneau :
de contrble  Special
Springs offre une gran- |
de souplesse d'utilisa- |
tion qui augmente avec
les unités supplémen- ;
taires AUMCP. |l est for- |
mé par une plague en
aluminium  équipée de

- manometre, vanne de |
: chargement et déchar- :
! gement, 4 sorties, van-

ne darrét et Bouchon |

. de rupture surpression. |

JES |
El mini-panel de con- !
- trol Special Springs,
gracias a su exclusivo |
disefio miniaturizado, |
oferece una gran fle- :
xibilidad, que aumen- !
ta con las unidades |
adicionales  AUMCP. |
Consiste en una pla-
ca de aluminio con |
valvula |
de carga y descarga,
i carga e de descarga,
interceptacion y en- !
chufe de ruptura de |
i ruptura sobrepressdo.

mandmetro,

4 salidas, valvula de

sobrepresion.

O mini-painel de con-
trolo Special Springs,
gragas a um design
miniaturizado e exclu-
sivo, oferece uma
grande flexibilidade de
utilizacéo que aumen-
ta com as unidades
adicionais AUMCP. E
composto por um blo-
co em aluminio com
mandmetro, valvula de

4 saidas , valvulade in-
terceptacdo e plugue

o n.211
G 1/8" - Port (5%)
—J
|
@
-

‘_t% N340 @M
o|® — —
™=
SIS
3
<t ™
i Valvola di scarico Manometro 0+ 620 bar |
§ Discharging valve Pressure gauge 0+620 bar |
i 1 AuslaBventil Manometer 0+ 620 bar |
i Valve de déchargement Manometre 0+ 620 bar
i Valvula de desahogo Manémetro 0+ 620 bar
Valvula de descarga Manémetro 0+ 620 bar
i Innesto rapido di caricamento Cejn Tappo di rottura sovrappressione Fori di collegamento 1/8"G (5x) Valvola di intercettazione
i Quick coupling for charging Cejn § Over pressure rupture plug 1/8"G connecting ports (5x) Shut off valve
i 3 Steckkegel Cejn § 4 Uberdruck Bruch Stecker Anschlussoffnung 1/8"G (5x) Sperrventil
: Accouplement rapide male Cejn § Bouchon de rupture de surpression Trous de raccordement 1/8"G (5x) Valve d'arrét
"""""" Acoplamiento rapido para carga Cejn Enchufe de la ruptura de sobrepresion Agujeros de conexion 1/8"G (5x) Valvula de interceptacion
Unido rapida para carregamento Cejn Plugue ruptura sobrepressao : Furo de conexao 1/8G (5x) Valvula de fecho
! 256 -0 Special Springs
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SPECIAL SPRINGS

CONTROL PANEL AUMCP

IT | NEN DE IFR_ =2 BPT |
Unita addizionali per - Additional units for | Zusdtzliche Einheiten: Unités supplémentai- : Unidades adiciona- | Unidade  adicional
minipannello MCPC. : the mini control | fir die Ministeue- : res pour le mini-pan- @ les para mini-panel | para mini-painel

deali per gestire im- |
pianti o cilindri singoli !
con pressioni diverse

nello stesso stampo.

panel MCPC. Ideal
for operating hosed |
systems or single |

~cylinders with dif-
Ogni unita include un |

ferent pressures in !

- rung MCPC. Ideal zur
. Verwaftung von An-!

lagen oder einzelnen |
Zylindern, die beim sel- |
ben Formprozess ver-:

" neau MCPC. Lidéal

pour gérer des instal- |
lations ou des cylin- !
dres seuls sous des |
pressions différentes

' MCPB. Ideales para

. MCPC. Ideais para
la gestion de siste- |
mas o de cilindros ai- |
slados con presiones |
' distintas en un mismo |

gerir instalagdes ou
cilindros  individuais
com pressoes dife-
rentes na mesma

manometro, una val- | the same mould. | schiedene Druckwerte | dans le méme moule. | molde. Cada unidad | ferramenta.  Cada
vola di intercettazione | Each unit includes | aufweisen. Jede Einheit! Chaque unité inclut i incluye un manéme- | unidade inclui um
e 1 uscita. Combi- | pressure  gauge, | istmiteinem Manome-: un manometre, une | tro, una vélvula de | manémetro,  uma
nazione massima : on-off valve and 1 | ter, einem Sperrventil: vanne d’arrét et 1 i interceptacion y 1 : valvula de inter-

prevista 1 MCPC + 4 !

outlet. Designed for |

und einem Ausgang

sortie. Combinaison !

salida. Combinacion !

cepcdo e 1 saida.

AUMCP. . a maximum combi- | ausgestattet.Maximal | maximum prévue: 1 | maxima prevista 1 | Combinagdo méxima
¢ nation of 1 MCPC + | mdgliche Kombination: { MCPC + 4 AUMCP. i MCPC + 4 AUMCP. | prevista 1 MCPC + 4
4 AUMCP. ' 1MCPC + 4 AUMCP, | | - AUMCP.
. tode  Pressure Gauge = _Rupture Plug
39AUMCP bar/psi v
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" 25 code 47DM5B
‘ 98| /
| — — — '/
VA -1
3% NP I B
o= =1 =1 L
A T """"" -
S code46TAUMCP. 3
20 157 .20
o< °
Rl ’ =
o Lo
e 7

Manometro 0+ 620 bar

Valvola di intercettazione

Tirante (2x)

Dado cieco (2x)

Fori di collegamento 1/8"G (2x)

Pressure gauge 0+620 bar | Shut off valve : Tie rod (2x) Cap nut (2x) 1/8"G connecting ports (2x)

1 Manometer 0+ 620 bar 9 Sperrventil 3 Zugstange (2x) Hutmutter (2%) 5 Anschlusséffnung 1/8"G (2x) ‘
Manométre 0+ 620 bar | Valve d'arrét § Tirant (2x) Ecrou borgne (2x) { Trous de raccordement 1/8"G (2x)
Manémetro 0+ 620 bar | Valvula de interceptacion Tirante (2x) Tuerca de sombrerete (2x) Agujeros de conexion 1/8"G (2x)

Manémetro 0+ 620 bar Vélvula de fecho Barra de ligagao(2x) Porca cega (2x) Furo de conexdo 1/8G (2x)

Qty Qty| Ordering options code
| 1 1 (1) 39MCPC + (1) 39AUMCP + 46 TAUMCPO1
Ordering example: (1) 39MCPC + (4) 39AUMCP + 46TAUMCP04 (1) 39MCPC + (2) 39AUMCP + 46TAUMCPO2 ﬂﬁl
| | (1) 39MCPC + (3) 39AUMCP + 46TAUMCPO3 ~ ze-veee--
Micro control panel  Additional units Tierod (1) 39MCPC + (4) 39AUMCP + 46TAUMCPO4

Special Springs 018- 287




CONTROL PANEL CP02A / CP0O8A /CP11A =
(FORD and GM North America die Standard)

T | {1EN | §DE | JFR | NES | - ad

Pannello di control- | Control panel ac- | Kontrollarmatur gem. | Panneau de con-{ Panel de control | Painel de controlo de
lo secondo standard | cording to Ford and | Ford und GM North | trole selon les stan- | segun standard Ford | acordo com os Stan-
Ford e GM Nord Ame- : GM North America :; America ~ Normen. | dards Ford et GM,: y GM Norte America. ; dardsForde GMAméri-
rica. Base in alluminio | standards. Made up | Aufgebaut auf Alu- | Amérique du Nord, | Base de aluminio con | ca do Norte. Fabricado
prowvista di manome- | of aluminium base. | miniumsockel. Ma- | base en aluminium. | manometro, vélvula | a partr de uma base
tro, valvola di carica- | Gauge, chargingand | nometer, Auffill- und | Manometre,  valve | de carga y descarga, | de auminio, mandme-
mento e scaricamen- | discharging  valve, | Ablassventil, 9/16-18 | de chargement et: adaptador 9/16-18 | tro, vélvula de carga e
to, adattatore 9/16-18 : 9/16-18 UNF ORFS : UNF ORFS Adapter, : déchargement, i UNF ORFS, Enchufe ; descarga,adaptador
UNF ORFS, tappo di | adapter, over pres- | Uberdruck Bruch | adaptateur 9/16-18 | de ruptura de sobre- | ORFS 9/16-18 UNF,
rottura  sovrapressio- | sure rupture plug | Stecker und Stahlab- | UNF ORFS, Bouchon | presion y proteccion | Plugue ruptura sobre-
ne e protezione in ac- | and steel protection. : deckung. 3 G1/8" i de rupture de sur-: en acero. 3 salidas: pressdo e proteccdo

1

ciaio. 3 uscite G1/8” | 3 ports G1/8". - Anschliisse. - pression et protec- | G1/8" para sistemas | emago. 3 saidas G1/8"
per gestione sistemi ; . tion acier, 3 ports: de cilindros conecta- ; para sisttmas de ge-
collegati. - G1/8". - dos. . stao relacionados.
__ctode  Pressure Gauge = Rupture Plug

39CPO2A | barpsi A

_39CPOBA ba/MPa A

_B9CPMAEm | bapsi o X B4

38
150

- Port

G 1/8" - Port

G1/8"

M10 SHCS (2x)

313

127

Valvola di scarico
Discharging valve
AuslaBventil

I

1_%9 3926 7_3;, ‘ o Valve de déchargment |
‘ Valvula de desahogo
: Valvula de descarga
Manometro 0+ 620 bar Innesto rapido di caricamento Cejn Tappo di rottura sovrappressione Adattatore tenuta frontale 9/16-18 UNF
Pressure gauge 0~ 620 bar | Quick coupling for charging Cejn Over pressure rupture plug § 0-Ring Face Seal Adapter 9/16-18 UNF
, Manometer 0+ 620 bar 5 Steckkegel Cejn +, Uberdruck Bruch Stecker 5 0-ring-Dichtung Adapter 9/16-18 UNF
Manométre 0+ 620 bar Accouplement rapide male Cejn § Bouchon de rupture de surpression Joint torique adaptateur 9/16-18 UNF
"""""" Manémetro 0+ 620 bar ! Acoplamiento rapido para carga Cejn ! Enchufe de la ruptura de sobrepresion 0-ring face seal adapter 9/16-18 UNF
Manometro 0+ 620 bar Unido rapida para carregamento Cejn Plugue ruptura sobrepressao Adaptador de vedagéo frontal 9/16-18 UNF
! 258 018 Special Springs
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SPECIAL SPRINGS

CONTROL PANEL CP0O3A

T =1 IDE | IFR | = PT |

Pannello di controllo con ¢ Control panel with | Kontrollarmatur ~ mit | Panneau de contrdle | Panel de control con ! Painel de Contro-
base in alluminio ,prowi | aluminium  base, | Aluminiumsockel, Ma- | aec embase alumi- | base de aluminio, | lo com base em
manometro con valola : gauge with shut-off : nometer mit Sperr- i nium, équipé de ma- | mandmetro con valvula i aluminio, manome-
di intercettazione, val- | valve, charging and | venti, Auffiill-und | nometre & valve d'aét, | de interceptacion (shut- | tro com valvula de
vola di caricamento e | discharging  valve, | Ablassventil,  Uber- | vave de chargement : offvalve), valvula de car- | obturagdo,  plugue

scaricamento, tappo di |

rottura sovrappressione,

sione pulsante durante
il funzionamento. Per

hisogna aprire la valvo-

manometro.

over pressure rupture

plug, steel protection.
protezione in  acciaio, ;
9 uscite da G1/4" per !
gestione sistemi  colle- |
gati. La valvola di inter- |
cettazione protegge il |
manometro dalla pres- :

9 G1/4” ports for
hose systems ma-
naging. With shut-off
valve closed the gau-
ge is protected from
pulsating  pressure

during operation. For
: checking and adju-
controllare e regolare la :
pressione  dellimpianto !

sting the pressure the
interception valve on

- the gauge must be
la di intercettazione del |

opened.

L zur

gen

i druck Bruch Stecker
- und  Stahlabdeckung. |
19 G1/4" Anschliisse |
‘ Steuerung  der !
: Verbundsysteme. Das
i SchlieBen des Ma- |
- nometers  mit  dem |
: Sperrventil
- vor Druckschwankun-
wahrend  des !
i Arbeitsgangs.
 Prifen und Einstellen |
i des Drucks muss das |
: Sperrventil am Mano- |
- meter gedffnet sein.

schiitzt |

Zum |

et déchargement, bou-
chon de rupture de |
surpression et protection :
acler. Ports 9 G1/4 pour |
gestion de la connec- :
tique. Lorsque la valve
damét est fermée, le |
manometre est protégé :
des vibrations dues & !
la pression durant les :
opérations. Pour con-
froler et ajuster la pres- |
sion, il convient d'ouvrir
la valve d'interception au
' niveau du manometre,

ga y descarga, enchufe !
de ruptura de sobrepre-
sion proteccion en ace-
r0. 9 salidas G1/4” para |
gestion de sistemas |
Con
vélvula de interceptacion |
cerrada el mandémetro
esta protegido desde el |
pico de presion durante !
un funcionamiento nor-
mal. Para controlar y !
regular la presion abrir la ;
valvula de interceptacion !
- del manometro.

interconectados.

ruptura sobrepressdo
e proteccdo em ago.
9 furos* G1/4” para
uso de sistemas de
mangueiras. Com a
valvula de obturacdo
fechada fica prote-
gido das pressoes
existentes durante a
operacdo. Para ve-
rificar e ajustar a
pressdo, a valvula de
intercepcdo no mangd-
metro tem que estar

- aberta.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

122

.98

7

12
7

89
350

35

G 1/4" - Port(9x)

141

30 | 24 | 24 | 24 i
18 9 u A

Valvola di scarico Manometro 0+ 620 bar Innesto rapido di caricamento Cejn Tappo di rottura sovrappressione Valvola di intercettazione

! Discharging valve Pressure gauge 0+620bar | Quick coupling for charging Cejn Over pressure rupture plug Shut off valve
1 AuslaBventil i 5 Manometer 0+ 620 bar Steckkegel Cejn Uberdruck Bruch Stecker i Sperrventil lﬁ
i~ Valve de déchargement | © Manométre 0+ 620 bar { ~ Accouplement rapide male Cejn Bouchon de rupture de surpression i~ Valve d'arrét :
Valvula de desahogo Manémetro 0+ 620 bar | Acoplamiento rapido para carga Cejn Enchufe de la ruptura de sobrepresion Valvula de interceptacion preeeeees

Valvula de descarga Mandmetro 0+ 620 bar Unido rapida para carregamento Cejn {  Plugue ruptura sobrepresséo Valvula de fecho

Special Springs 018 - 259




CONTROL PANEL CP06A / CPQ9A =

Pannello di

collegati.

NEN |
controllo
con base in alluminio :
prowvisto di sensore di !
pressione con display !
digitale, valvola di ca- |
ricamento e scarica- |
mento, tappo di rot- !
tura  sovrappressione,
protezione in acciaio, !
2 uscite da 1/8" gas |
per gestione sistemi
Collegando
direttamente il sensore |
di pressione al control-
lo pressa & possibile !
impostare un range di :
lavoro desiderato al di !
fuori del quale il dispo-
sitivo inviera un segnale

Control panel with
aluminium base,
equipped with pres-
sure  sensor  with
digital display, char-
ging and discharging
valve, over pressure
rupture plug, steel
protection and two
1/8“gas outlets for
hose system mana-
ging. By connecting
directly the pressure
sensor with the Press
control unit, it is pos-
sible to set a desired
working range, out-
side this value, the
controll unit will send

! direkten

| DE |

i Kontrollarmatur
- Aluminiumsockel, |
i ausgestattet
! Drucksensor aus digi-
- taler Display, auffiil- |
i und Ablassventil, Uber- !
- druck Bruch Stecker,
i Stahlabdeckung
| zwei 1/8" Anschiiisse |
i zur Steuerung der Ver-
i bundsysteme. Bei der !
. Verbindung !
i des Drucksensors mit ;
! Pressesteuerung es ist !
- moglich eine erwin- |
i schte Arbeitsreichweite
- anzulegen,auBerhalb
i diese Wert wird der
i Steuerung ein Alarm !

mit

mit |

und |

Panneau de contrble |
avec embase en alumi- |
nium, équipé de senseur |
de pression & écran |
numérique,chargement
et déchargement valve,
Bouchon de rupture de |
surpression,protection :
en acier et deux sor-g
ties 1/8 gaz pour la |
gestion des systemes !
connectés. En reliant di- |
rectement le senseur de |
pression au systeme de |
gestion de la presse on
peut établir un éventail |
désiré des valeurs de tra- |
vail, au dehors de ces va-
leurs, le dispositif émet- !

Panel de control con

‘base de aluminio, !
i nio,
- sensor de presséo di-

provisto de sensor de
presion con display di-

gital, vélvula de carga !
i e descarga, Plugue
ruptura sobrepresséo,
i sistema de protecgdo

'y descarga, Enchufe

de ruptura de sobre-
presion,  proteccion

en acero, 2 salidas de |
i das de 1/8’gas para
! ligacdo a mangeuiras.
- ao ligar directamente
i 0 sensor de presséo
com a unidade de
- controlo, € possivél
ble determinar unos |
- mento desejado, fora
i destes valores, a uni-
i dade de controlo envia

1/8” gas para gestion
de sistemas conecta-
dos. Conectando di-
rectamente el sensor
de presion al control
de la prensa es posi-

rangos de trabajo,

i fuera de los cuales el

dispositivo envia una

1

SPECIAL SPRINGS

i Painel

de controlo
com base de alumi-
equipado com

gital, valvula de carga

de aco e duas toma-

definir o funciona-

di allarme. an alarm signal.  Signal zu senden. “tra un signal d'alarme. | sefal de alarma. - um sinal de alarme.
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" Technical data
[ G Ode ______________________ PressureGauge ,,,,,,, R uptureplug Electrical connector type M12x1 (4-pin)
‘39CP06A with 59CD01A bar/psi V Pressure connection 61/4" DIN 3852
e § - mmmmmmemeees A et Nominal pressure 0- 600 bar
‘39CP09A with 59CRO1A T | bar/psi V Burst pressure 800 bar
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" Operating voltage Uo 18..36 VDC
Output current max. 500 mA
1 No-load supply current lo max <50 mA
- Lot Switching frequency f 200 Hz
g % . M6SHCS (2X) Temperature range -25°C... +85°C
: 2 : 0o Degree of protection as per IEC 60529 IP67 when connected
T =% Output: digital data (switching points only ) 2 x PNP, NO/NC selection
!
{ Always dep! ize and '_ 0 pressure sensors _Irom the
2 c'\» 2 g% - — @ power supply before establishing an electrical connection.
T S Electrical Sensors with Sensors with Wire connections
i } ) : i switching output |analog output | color
i Supply + 1 1 Brown
28 | Supply - 3 3 Blue
w 18] 30 R 19 | [Signal + - 2 Wihite
935 31 118 75 ! | Switching output 1 4 4 Black
59CR0O1A 3 6,8 i [Switching output 2 2 -
: Shield Connector housing | Connector housing
f\ Digital display Fig. 1: Sensor diagram with 2 switching outputs
59CD01A 320° rotable 5
',
Y rotable |
= i PNP =
Fig. 2: Sensor diagram with analog output
1
p — +
% 38 L4 _ s P
%‘ Signal +
Ul —\ / T
PNP =
i Valvola di scarico Manometro 0+ 600 bar Innesto rapido di caricamento Cejn Tappo di rottura sovrappressione Connettore elettrico
i Discharging valve Pressure gauge 0+ 600bar | Quick coupling for charging Cejn Over pressure rupture plug Electrical connector |
i 1 AuslaBventil . Manometer 0 600 bar | Steckkegel Cejn Uberdruck Bruch Stecker . Elektrische ;
: Valve de déchargement | Manometre 0+ 600 bar | Accouplement rapide male Cejn Bouchon de rupture de surpression Connecteur électrique |
"""""" Valvula de desahogo Manémetro 0+ 600 bar ! Acoplamiento rapido para carga Cejn ! Enchufe de la ruptura de sobrepresion Eléctrica Conector |
Valvula de descarga Manometro 0+ 600 bar | Unido rapida para carregamento Cejn | Plugue ruptura sobrepressao Conector elétrico
! 260 -018 Special Springs
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SPECIAL SPRINGS

Pannello di controllo !
con base in alluminio !

provvisto di manome-

sistemi collegati.

= CONTROL PANEL CP07A / CP10A / CP12A

Control  panel With§
aluminium base, :

- equipped with gau-
tro, valvola di carica- !
mento e scaricamento, |
tappo di rottura sovra- |
pressione, - protezione
in acciaio, 3 uscite da :
1/4" gas e un uscita da !
1/8" gas per gestione '

ge, charging and di- :
scharging valve, over :
pressure rupture
plug, steel protection |
and three 1/4" and :
one 1/8" gas outlets
for hose system ma-
naging. |

Kontrollarmatur

Manometer,
und

bundsysteme.

iFR |
mit
Aluminiumsockel, |
auffill- |
! Ablassventi, |
Uberdruck Bruch Ste- :
cker, Stahlabdeckung,
drei %4 und eine 1/8“ |
Gas Anschliisse zur
Steuerung der Ver- |

déchargement,  bou-

1/4 gaz et une sortie 1/8

: gaz pour la gestion des
. systemes connectés.

JES |
Panneau de contrdle !
avec base en aluminium
pourvu de manometre,
vave de chargement- !

- adl
Panel de control con !
base de aluminio pro- |
visto de mandmetro, |
' vélvlla de carga Y
: descarga, enchufe de
chon de rupture de !
surpression,  protection
en acier et trois sorties

Painel de controlo
com base de alumi-
nio, equipado com
mandmetro,  valvula

- de carga e descarga,
la ruptura de sobre-
presion, proteccion en |
acero, 3 salidas de 1/4
- “gasy1 salidade 1/8" |
© gas para gestion de si-
- stemas conectados.

plugue ruptura so-
brepressdo, sistema
de protecgdo de ago,
trés tomadas de 1/4”
e uma 1/8°gas para

t ligacdo a mangeuiras.

396

181
3.58

91

177

32
126
50
197

12
A7

G 1/4" - Port

25,7 20 35

101 79 138 79
: Valvola di scarico Manometro 0+ 600 bar
i Discharging valve Pressure gauge 0600 bar |
|y Auslabventi -, Manometer 0+ 600 bar |
i Valve de déchargement | = Manométre 0+ 600 bar |

Valvula de desahogo
Valvula de descarga

Manometro 0+ 600 bar |
Mandmetro 0+ 600 bar |

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn !

Steckkegel Cejn

Accouplement rapide male Cejn
Acoplamiento rdpido para carga Cejn
Unido rapida para carregamento Cejn |

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug

Uberdruck Bruch Stecker

Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de la ruptura de sobrepresion
Plugue ruptura sobrepressao

Pressostato 50300 bar
Pressure switch 50--300 bar!
Druckwéchter 50<-300 bar
Pressostat 50+-300 bar !
Presostato 50+-300 bar | &
Pressostato 50300 bar

Special Springs

018- 261




CONTROL PANEL CP14A-~

(Daimler standard)

Pannello di controllo a |
standard Daimler. Base
in alluminio prowvvisto
di- manometro, valvola
di caricamento e sca-
ricamento, pressostato
e protezione in acciaio.
3 uscite 7/16-20UNF
per gestione sistemi
collegati. Pud essere
equipaggiato con tappo
di rottura sovra-
pressione.

[EN |

Control panel accor-

~ding to Daimler stan-
+dard. Made of alumi-
‘num base. Equipped
§With pressure - gauge,
icharging and dischar-
iging valve,
' switch and stee! protec-
+tion. Three 7/16-20UNF
tgas outlets for mana-
ging hose system. It can
idruck  Bruch  Stecker
- ausgestattet werden.

pressure

i be equipped with over
- pressure rupture plug.

{DE |
' Kontrolarmatur
 Daimler-Norm.  Aufge-
+baut auf  Aluminiumso-
i ckel.
Aufflil- und Ablassven-
+il, Druckwéchter
 Stahlabdeckung.

17/16—20UNF Gas An-
i schliisse zur Steuerung
 der

nach

Manometer,
und
Drei

Verbundsysteme.
Es kann mit Uber-

i Panneau de contrdle se-
-gun standard Daimler.
: Con base de aluminio,
i manémetro,
§de carga y descarga,
 presostato y proteccion
‘en acero. 3 salidas de
| 7/16-20UNF gas para
igestion de  sistemas
 conectados.
‘peut Btre équipé avec |
i de la ruptura de sobre-
- presion.

lon le standard Daimler.
: Avec base en aluminium,
‘manometre, valve de
.chargement-déchar-
igement, pressostat et
! protection en acier. Trois
‘sories  7/16-20UNF
i gaz pour la gestion des
tsystémes  connectés. |l

tbouchon de rupture de
: surpression.

Panel de control se-

valvula

Puede
equiparse con enchufe

1

SPECIAL SPRINGS

{PT |

iPainel de controlo  de
~acordo com o Standard
: Daimler. Fabricado a partir
i de uma base de auminio.
Equipado  com  mang-
: metro, valvula de carga e
- descarga,
‘e sistema de protecgio
 de ago. Trés saida de gés
- 7/16-20UNF para ligacéo
‘a mangueiras. Pode ser
 equipado com plugue rup-
- ura sobrepresséo.

presssostato

315

M8SHCS@x) |13

25039 ) 153 code 39TS460 : 5.2 - option !

140 code 39DR004 5.1 - option |

551 —
=

| [
| =
- =
. —f—f—f—f—f—f—f—f—f—f:—iw:]f}f N
0 el ©
L + =

code: 39TS460

Valvola di scarico Manometro 0+ 620 bar Innesto rapido di caricamento Cejn Pressostato 50+300 bar ;
Discharging valve Pressure gauge 0+ 620 bar Quick coupling for charging Cejn Pressure switch 50300 bar
AuslaBventil Manometer 0+ 620 bar Druckwdchter 50+300 bar

..........

Valve de déchargemen Manométre 0+ 620 bar Accouplement rapide méle Cejn Pressostat 50+300 bar ~
Valvula de desahogo ! Mandmetro 0+ 620 bar Acoplamiento rapido para carga Cejn Presostato 50+300 bar ©
Vélvula de descarga Mandémetro 0=+ 620 bar Uniéo rapida para carregamento Cejn Pressostato 50+300 bar -

Tappo di chiusura M20
Closing plug M20
Verschlussstopfen M20
Bouchon de fermeture M20
Tapon de cierre M20
Plugue de fechamento M20

Steckkegel Cejn

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug
Uberdruck Bruch Stecker
Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de ruptura de sobrepresion
Plugue ruptura sobrepressao

Tappo di sicurezza sovrapressione CE
Overpressure safety plug CE
Uberdruck Sicherheitsstecker CE

= Bouchon de sécurité surpression CE

Enchufe de seguridad sobrepresion CE
Bujdo de seguranga sobrepressdo CE

P 262 018
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CONTROL PANEL CPVD
(Fiat standard)

315

standard 4
S8
Valvola di scarico Manometro 0+ 620 bar Innesto rapido per caricamento IS07241-1 Serigs B code: 39TS460
Discharging valve Pressure gauge 0+ 620 bar Quick coupling for charging ISO7241-1 Series B :
1 AuslaBventil § 9 Manometer 0+ 620 bar § 3 Steckkegel ISO7241-1 Series B 3
Valve de déchargement | Manométre 0+ 620 bar § Accouplement rapide méle ISO7241-1 Series B P [O I I O}
Valvula de desahogo Manémetro 0+ 620 bar Acoplamiento réapido para carga IS07241-1 Series B w
Valvula de descarga § Manémetro 0+ 620 bar § Unido réapida para carregamento 1S07241-1 Series B -
j Tappo di chiusura M20 Tappo di rottura sovrappressione Tappo di sicurezza sovrapressione CE
Closing plug M20 Over pressure rupture plug Overpressure safety plug CE
§ 4 Verschlussstopfen M20 § 41 Uberdruck Bruch Stecker § Uberdruck Sicherheitsstecker CE
§ Bouchon de fermeture M20 i Bouchon de rupture de surpression i Bouchon de sécurité surpression CE
Tapon de cierre M20 Enchufe de ruptura de sobrepresion Enchufe de seguridad sobrepresion CE
Plugue de fechamento M20 § Plugue ruptura sobrepressao § Bujao de seguranca sobrepressao GE
CONTROL PANEL GPVD (FIAT standard) - Hose connections -

code RPT-D  codeRPT-R codeRPT-M  codeRPT-T  codeRPT-L  code RMPT

<
16 e S1265x15 £
= : ,00 X 1,
gg_Max25Nm 'T | e
e &
NG 4=
L oR T mE
T,
oy e =7
1 o 1 : 014,3
‘ g g 756

Special Springs 018- 263




CONTROL PANEL CP15A =

1

SPECIAL SPRINGS

Pannello di controllo Control panel with Kontrollarmatur mit§ Panneau de contrble Panel de control con Painel de controlo
con base in alluminio, : aluminum base. | Aluminiumsockel. : avec base en alu- | base de aluminio. | com base de alumi-

provvisto di manome- :
tro, valvola di carica- !
mento e protezione in |
acciaio. 2 uscite da |
1/8" gas per gestione
hose system.

sistemi collegati.

Equipped with pres-

sure gauge, charging |
valve and steel pro- |
tection. Two 1/8" gas |
outlets for managing
¢ rung der Verbundsy- !

i Ausgestattet mit Ma- |

nometer, Auffillventil !
und Stahlabdeckung. :
Zwei 1/8" Gas An-
schiiisse zur Steue- |

minium. Equipé de |
valve |
de chargement et
protection en acier. !
Deux sorties 1/8" gaz |
pour la gestion des !

manomeétre,

Equipado con mano-
vélvula  de |
carga y proteccion en
acero. 2 salidas de
1/8" gas para gestion |
de sistemas conecta- !

metro,

nio. Equipado com
mandmetro,  valvula
de carga e sistema
de proteccdo de aco.
Duas saidas de gas
1/8" para ligacdo a

| steme.  systémes connectés. | dos. - mangueiras.
. code  PressureGauge RupurePlug
- 39CP15A bar/psi X '
el
[3r]
SR
=
LrARe)
3= ©
~
g
5
635 &
250 <
83

127

code 39VS03A [ Dispositivo di scaricamento
=X Discharging device |
[>Tl Ablassvorrichtung 1
== Dispositif de déchargement
i =3 Dispositivo de descarga |
/N Use only for 39CP15A [zl Dispositivo de descarga

Innesto rapido di caricamento Cejn Manometro 0+ 620 bar !
Quick coupling for charging Cejn Pressure gauge 0+ 620 bar |
Steckkegel Cejn Manometer 0= 620 bar !
Accouplement rapide male Cejn . Manométre 0+ 620 bar
Acoplamiento répido para carga Cejn ! Manoémetro 0+ 620 bar
Unido répida para carregamento Cejn i Manoémetro 0+ 620 bar

Special Springs
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= CONTROL PANEL CP16A

1T - E # DE | iFR | JES | - ad
Pannello di controllo : Control panel with | Kontrollarmatur  mit | Panneau de contrdle : Panel de control con | Painel de controlo
con base in allumi- i aluminum base. | Aluminiumsockel. : avec base en alu- : base de aluminio. : com base de alumi-

nio, provvisto di ma- :
nometro, valvola di
caricamento e scari- |
camento, tappo di rot-
tura sovrappressione, |
protezione in acciaio, !
3 uscite da 1/8" gas |

Equipped with pres-
sure gauge, char- |
ging and discharging
valve, over pressure |
rupture plug, steel :
three !
1/8" gas outlets for |

protection,

Ausgestattet mit Ma-
nometer, Auffiill- und |
Uber-

Ablassventil,
druck Bruch Stecker,

Stahlabdeckung, drei :
1/8" Gas Anschllis- |
se zur Steuerung der :

minium. Equipé de
manometre, valve de |
chargement-déchar- :
- gement, bouchon de
rupture de surpres-
sion, protection en

acier, trois sorties

Equipado con mano- |
valvula  de
carga y descarga, |

metro,

enchufe de la ruptu-

nio. Equipado com
manometro, valvula
de carga e descarga,

- plugue ruptura  so-
ra de sobrepresion,
proteccién en acero, :
- 3 salidas de 1/8" gas

brepressdo, sistema
de protecgéo de aco,

| trés saidas de gas

per gestione sistemi | managing hose sy- | Verbundsysteme. - 1/8" gaz pour la ge- | para gestion de siste- | 1/8" para ligagdo a
collegati. . stem. 1 - stion des systemes ;| mas conectados. . mangueiras.
; - connectes. ‘
. tode  Pressure Gauge = _Rupture Plug
- 30CP16A bar/psi v

12,3

45

366

127

G 1/8" - Port

855
337

12,5
49

154

Valvola di scarico Manometro 0+ 620 bar Innesto rapido di caricamento Cejn Tappo di rottura sovrappressione
Discharging valve Pressure gauge 0+620 bar Quick coupling for charging Cejn Over pressure rupture plug

AuslaBventil Manometer 0+ 620 bar Steckkegel Cejn Uberdruck Bruch Stecker
Valve de déchargement Manometre 0+ 620 bar Accouplement rapide male Cejn Bouchon de rupture de surpression lﬁ
Valvula de desahogo Manémetro 0+ 620 bar Acoplamiento répido para carga Cejn Enchufe de la ruptura de sobrepresion

Valvula de descarga Manémetro 0+ 620 bar Unido répida para carregamento Cejn Plugue ruptura sobrepressao

Special Springs 018 - 265
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All dimensions inmm/inch :
Special Springs 018- 267




